Atodiad Atafaelu Pensiwn dan
Adran 25B neu 25C Deddf
Achosion Priodasol 1973

Pension Attachment Annex under
Section 25B or 25C of the
Matrimonial Causes Act 1973

(Rheol 2.70 (15) FPR 1991 Rule 2.70 (15) FPR 1991)
Cliciwch yma i ailosod y ffurflen

Yn *[Llys Sirol]
*|Prif Gofrestrfa’r Adran Deulu]

. Nodwch hwn
Rhif yr Achos , , .

Cyfeirnod Twrnai’r
Ceisydd

Cyfeirnod Twrnai’r

In the *[County Court]
*[Principal Registry of the Family Division]
Always
Case No. quote this

Applicant’s Solicitor’s
reference

Respondent’s Solicitor’s

Atebydd reference
Priodas The marriage of
a and
Fe’ch hysbysir bod: Take Notice that:
Y llys ar On the court

* wedi gwneud gorchymyn gan gynnwys darpariacth dan
adran [25B] [25C]* Deddf Achosion Priodasol 1973.

e wedi [amrywio] [terfynu] gorchymyn a oedd yn cynnwys
darpariacth dan adran [25B] [25C]* Deddf Achosion
Priodasol 1973 ac a ddyddiwyd

(*dileer fel sy’n briodol)

Mae’r atodiad hwn i’r gorchymyn yn rhoi’r wybodaeth sydd
ei hangen ar y sawl sy’n gyfrifol am y trefniant pensiwn yn
rhinwedd Rheolau Achosion Teulu 1991 fel y’u diwygiwyd.

1. Enw’r parti sydd 4 hawliau pensiwn:

* made an order including provision under section [25B][25C]*
of the Matrimonial Causes Act 1973.

» [varied][discharged] an order which included provision
under section [25B][25C]* of the Matrimonial Causes Act
1973 and dated

(*delete as appropriate)
This annex to the order provides the person responsible for the
pension arrangement with the information required by virtue

of The Family Proceedings Rules 1991 as amended.

1. Name of the party with the pension rights:

2. Enw’r parti arall:

2. Name of the other party:

3. Rhif Yswiriant Gwladol y parti sydd 4 hawliau pensiwn:

3. The National Insurance Number of the party with pension
rights:

4. Manylion y Trefniant Pensiwn:

(i)  Enw a chyfeiriad y sawl sy’n gyfrifol am y trefniant
pensiwn.

4. Details of the Pension Arrangement:

(i)  Name and address of the person responsible for the
pension arrangement:

(ii)) Cyfeirnod y pensiwn:

(ii))  Policy Reference Number:

(iii)  Os yw’n briodol, unrhyw fanylion eraill fel bod modd

adnabod y trefniant pensiwn.

(iii)

if appropriate, such other details to enable the
pension arrangement to be identified:
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5. *Y ganran a bennir ar gyfer unrhyw daliad sy’n ddyledus i’r
parti sydd a hawliau pensiwn sydd i’w dalu er budd y parti
arall:

5. *The specified percentage of any payment due to the party
with pension rights that is to be paid for the benefit of the
other party:

*Rhaid 1’r sawl sy’n gyfrifol am y trefniant pensiwn:
*(dileer fel sy’n briodol)

*The person responsible for the pension arrangement is
required to:
(*delete as appropriate)

I’r sawl sy’n gyfrifol am y trefniant pensiwn:
(*Dileer os yw’r wybodaeth hon eisoes wedi’i rhoi i v sawl sy'n
gyfrifol am y trefniant pensiwn gyda Ffurflen A neu yn unol ag
FPR 2.70 (11))

To the person responsible for the pension

arrangement:
(*Delete if this information has already been provided to the
person responsible for the pension arrangement with Form A

or pursuant to FPR 2.70(11))

1. *Mae gofyni chi gyflwyno unrhyw rybudd dan y Rheoliadau
ar Ysgaru ayyb. (Pensiynau) 2000 i’r parti arall yn y
cyfeiriad isod:

1. *You are required to serve any notice under the Divorce
etc. (Pensions) Regulations 2000 on the other party at the
following address:

2. *Mae gofyn i chi wneud unrhyw daliadau sy’n ddyledus dan
y trefniant pensiwn 1’r parti arall yn y cyfeiriad isod:

2. *You are required to make any payments due under the
pension arrangement to the other party at the following
address:

3. *Os yw’r cyfeiriad yn 2. uchod yn gyfeiriad banc,
cymdeithas adeiladu neu’r Adran Cynilion Cenedlaethol,
bydd y manylion a ganlyn yn eich galluogi i dalu i gyfrif
y parti arall (e.e. Enw’r Cyfrif, Rhif y Cyfrif, Banc/
Cymdeithas Adeiladu/ayb. Cod didoli);

3. *If'the address at 2. above is that of a bank, building society
or the Department of National Savings the following details
will enable you to make payment into the account of the
other party (e.g. Account Name, Number, Bank/Building
Society/etc. Sort code):

Sylwer: Lle bo’r gorchymyn y mae’r atodiad hwn yn
berthnasol iddo wedi’i wneud drwy gydsyniad, dylid hefyd
llenwi’r adran isod.

Mae’r llys hefyd yn cadarnhau:
(*Dileer fel sy’n briodol)

* *Bod y rhybudd dan Reol 2.70(11) Rheolau Achosion Teulu
1991 wedi cael ei gyflwyno i’r sawl sy’n gyfrifol am y
trefniant pensiwn ac nad oes dim gwrthwynebiad wedi’i
dderbyn dan Reol 2.70 (12).

* *Bod rhybudd dan Reol 2.70(11) Rheolau Achosion Teulu
1991 wedi’i gyflwyno i’r sawl sy’n gyfrifol am y trefniant
pensiwn a bod y llys wedi ystyried unrhyw wrthwynebiad a
dderbyniwyd dan Reol 2.70 (12) (b).

Note: Where the order to which this annex applies was made
by consent the following section should also be completed.

The court also confirms:
(*Delete as appropriate)

» *That notice under Rule 2.70(11) of the Family Proceedings
Rules 1991 has been served on the person responsible for
the pension arrangement and than no objection has been
received under Rule 2.70 (12).

» *That notice under Rule 2.70(11) of the Family Proceedings
Rules 1991 has been served on the person responsible for
the pension arrangement and that the court has considered
any objection received under Rule 2.70 (12) (b).
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